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képviselői állás.
Hogy ki lesz Székesfehérvár ország

gyűlési képviselője a jövendőben, riiá még 
| |f  senki se mondhatja még. Manndorff Géza 

báró, a kinek személye általános vélemény 
szerint legalkalmasabb volna, a független
ségi párt győzelmének. biztos kivívására, 
—  nem nyilatkozott. Nem mondta, hogy 
visszautasítaná az esetleg felajánlandó man
dátumot, de ígéretet sem tett annak elfo
gadására. Ennek 'az álláspontnak hang
súlyozása természetesen teljesen igazolt az 
ő.helyzete szerint. Szóval:-ebben-a nagy 
bizonytalanságban a forró gesztenyét nekünk 
magünknák kell kikaparnunk, mert okos em- 

, bér nem akadj a ki helyettünk össze-vissza 
égesse a körmeit. ; . =

Okos ember nem akad.
De hát mikor a képviselői állásról 

van szó, az emberek nem szoktak mindig 
és föltétlenül okosak lenni. (Ezt az „okos
ságot" az ok.és okozati, összefüggés éles 

• megítélésében keresem és csak: azt hang
súlyozom, hogy nem tartom okos ember

.' nek azt, a lti arra vállalkozik, hogy V  
maga .kárán tanuljon.)... - • • ’ : .

. Példa rá Kovács László esete.
Fehérvárott alig ismeri valaki s ő. se 

ismert Fehérvárról senkit, semmit. Soha 
világéletében városunk iránt nem érdeklő
dött. Ű ri' passziói voltak, megtanulta a

pénzét' gavallérosan, elkölteni. Mi nem vol
tunk megelégedve Haj----- •.T~B*fel,;,a
polgármesterrel, megvá.asztöituk ' helyébe 
dr. Saára Gyulát, a képviselőt, megürese
dett a mandátum.s á véletlennek ez, a 
különös láncolata Kovács László urban 
azt a furcsa gondolatot ébresztette fel, hogy 
ő a pénzének gavalléros elköltését más. 
módozatok szerint kísérelje meg s meg-, 
mutassa, hogy az embernek nem muszáj 
mindig okosnak lennie. Kovács ur bele
esett egy régi magyar, betegségbe. Pénze 
van s most azt hiszi, hogy neki az ország 
szemében is kiváló- embernek kel) lennie. 
A talajt hozzá nem, készítette, legalább 
Fehérvárott soha. Miki.’a mi bajaink, mik, 
a mi vágyaink ;— sohse- érdekelte.-.. De hí
zelegne neki, hogy■ az; ország egyik- lég-; 
régibb és. legnagyobb, pevü városának poL 
gársága ő t. bizalma letéteményesének te-! 
Hintse. A bizalorn, á kölcsönös megbecsülés,^ 
a tisztelet, a. szivek vonzalma .révén fel-; 
olvadt szeretet, a búban, örömben való 
együttélés —  nrindezTfundamentum arra, 
hogy valaki rajá/á jövendő várait, a. biza-: 
lom erősségeit fölépítse. .Kovács., László '■ 
urnák mindez.. álmátiátv sem fordult- meg’ 
soha, dé- most egyszerre érzi, hogy 6 
nagyra van hivatva és egy egész soha nem, 
létezett világot ináról holhapr^’j fölépíthet 
a szivek birodalmában. , . .

Magyar betegség,— visziketegség.

. Kovács ur, manőverezésének büntető
jogi részével nem foglalkozunk. Ha — 
föltéve, de meg.nem engedve,—- megvá
lasztanák, furcsa helyzetbe jutna a képvi
selő ur, ha a bíróság előtt , igazolnia kellene, 
hogy. milyen alapon és milyen eszközökkel 
vadászta össze a . szükséges, szótöbbséget.

Ezzel nem foglalkozunk. De minő 
arccal állítaná be a képviselő ur az ország
házába, minő pirulással nyújtaná át: Jüsth 
Gyula képviselőházi elnöknek,a. mandátu- 

-inot,: amikor jól, tudja, hogy. az első ’sta- 
fétája városunkba az a néhány ezer korona 
volt, amelyet-maga helyett éíőreküldött; s 
amely minden Dénipszthén.esnél ékesszó- 
lóbban magyarázta, ei‘ a jelölt'.ur/elveíjtXA 
megkent gégéki, a,bodor füstfellegekbe bur
kolt alakok rikoltva ordítozták, ki ,a korcs
mából, hogy Székesfehérvárnak van immár 
elve,-.virul itt a függetlenség,, élünk-halúnk 
a 48-értj az egyentcíségérf és testvériségért, 
de csak, addig, inig egyenlővé lehetünk:;.a 
sárgafölddel , és hömpölyögve ölelgethetjük 
egymást a testvériségben, • •
- Székesfehérvár, az ős királyi Álba — 
az, ó! az. pirul, ínipt pirult mái;,; az 
alkotmányos:.világ beköszöntése óta eddig 
is sokszor, a mikor fiai legszentebb meg
győződésüket, legszebb hazafiul jogaikat 
és. kötelességeiket hitvány, eszem-iszomért 
dobták oda! prédául.

Harangszó.
— A. „Fejérmegyei' íldpló" tárcája. —

■, . r . ű j 'ű  ’ i. • . - . ,
- Micsoda ház ez 1. Mindig temetnek. Untaién. 
És a szomszédban naphosszat- harangoznak.
■ ’ Mért itt laktunk a torony alatt e vén, földre 
kívánkozó házban. Á kapu magasan volt, lépcsőn 
kellett följárnx a z udvarból az utcárat kocsi ha 
eidübörgött az utcán, rengeni kezdett az egész 
ház. És mindig harangoztak. Á harangszó bejött 
az udvarba. Sorba beszállt' minden ablakon. Bim- 
bam, bim-bam. :A kovács kalapált a túlsó utcá
ban. Bim-bam, bim-bam: Aztán egyszerre hirtelen 
csénd. lett. Olyan csend, hogy-szinte üres lön az 
udvar tőle. Felsírt égy gyerek,

— Mif bőgsz, kölyök ? kiabált Masztik, az
egyenes, véri embér, az emeletről; , .

Á" gyerek ijedten hallgatott el. Es vissza
ment az utcára, a hol verébíészket szedctt a temp
lomi tűzfalból a pajtásaival. . :

’ Mert Masztik. kemény és szigorú férfi. Meg 
olyan fehér, a hajá, hogy szép, különösen,^ha a, 
nap villogj rajta. jÁz-arcé fehér és sima,- hiszen, 
borotvált; jól,kefélt fekete kabátját tisztelte a

funérátor-köz, á hová-a ház-szögeit. A .régi re
gényekből pottyant ő ide, mégf Szeles, hideg ősz
szel, mikor a nap a torony tető megett bujdosodott 
és a mély udvarra sárga homályosságé költözött. 
Az első nap szegeit, az ablakokat- vizsgáltai vi
tázott a.nagy. a nehéz kapukulcs rniatt, de más
nap már dirigált. Mindenkit dirigált. Lében: Terézt 
is, a kinek masamód boltja van-a.sarkon, — te
metési cikkek is kaphatók itt —- é s a s z e m e te t  
ringy-rongy szalagokat, rozsdás kalapdrótokat és 
a  kalapcsináló kisasszonyok: elszórt, szerelmes le
vélkéit csak egyszerűen kisepérte az.'udvarra. 
Masztik még e nagy derekú asszonyt is figyel
meztette arra, hogy a szemetes-láda amarra, á ll; 
„éjszakkelet felé, tisztelt nő, egyenesen éjszak-, 
kelet felé", adta meg az irányt nyomatékkai 
Masztik. • :

Mert Masztik vizpnrti ember volt. Hajókkal 
és tutajokkal foglalkozván keménységre tett szert- 
és folyóparti népek nyelén beszélt. Mégis - ve
tette ezt a vidéket, a nagy hegyeket, a csergő; 
patakocskákat. De, mim mondá,. öreg napjaira 
valami Változatosságot óhajtott, ujabb.yidéketyhol; 
pencióját elkölti: „Mert nem világos-e, hogy e 
rongyos fészek helyett bátran lakhatnám a fővá-, 
rosban ? Hazánk fővárosában 1 A pénzt ott is el; 
lehet költeni", mondta is többször. ..... ' ;

.. II. - .
És a lakása is Masztiknak- a vízi embert 

jelképezte. A.képek nagy vizeken:száll<S'haJókat 
tártak a szemlélő elé; a'Sarokban'Vastag "kötél
csomó és beleszórva egy. nagy. bolond: rozsdás 
vashorgony. Ő korán kel reggel. Frissén és-; ele
venséggel. A mint felnyitotta a szemét:

-4- Fel, öreg, az. árbpckosárba I kiáltotta.
• ■ Gyorsan az ablakhoz lépett és figyélníes
arccal tekintett ki. • : .

— Szél van, mormogta. É s : délről "jövő, 
kinyitván: az ablakot; ' - ,
; A toronyban harangozni kezdtek. Masztik 

szinte:felorditott dühében. Az ablak; csöröriipölve 
csapódott: be. Ez. Ez a  harángszó fogja őt. me
gölni; Őt, a vízi; csendességhez: szokott’ embert, 
a mirit a fülébe harangozzák mindig: ime, este 
van, öreg Masztik, nyugalomra intő esté I Mintha 
mindezt nem tudná magától áz öreg Masztik !

Persze ez kegyetlen állapot, kegyetlen a 
halálig. És hiába hunyja be-a széniét az öreg 
Masztik, fülét is hiába dugja be, a vizek zsongó, 
neszelő, sóhajtó zúgását, lebbenő suhanását az 
ismeretlen helyről''elinduló, ismeretlen tájak és 
vidékek felé szálló,: kékes-zöM hullámoknak hal
leni sem léhet itt á neszét, zúgását. Csak a kemé-
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A m o d e r n  nő.
PEEK GYULA

- (Folytatás)
A feminista programm kiinduló pontja az 

egyenlőség; ezt követeli a nő részére politikai és 
gazdasági eletben — a munka és nevelés terén 
— minden jogokban, az egész vonalon. szép , 
méB szebb ennek megokolása Perkins Gilman 
Gharlotte könyvében. Hivatkozik a természetre, 
az állatvilágra, hol a két nem egymástól függet
lenül él, hol igazán érvényesül a két nem kö
zötti egyenlőség. Ehhez nagyon sok szó fér.

Éppen a termeszei eles vonalakkal tesz 
Különbséget -a két nem kozott. A hím mindig 
e^ös, bátor, harcias; szarvat, agyarat noveszt, 
feltűnő aganccsal, tarajjal, tollazattal ékeskedik, 
mintegy kihívja a fámadnst, mindig kész a harcra, 
különösen övéinek vedelmeoen. Ezzel szemben a 
másik nem feltűnően gyengébb és gyengédebb. 
E különbségeket a természet oly markáns vona
lokkal csinálja, hogy meg a felületes szemlelő 
ekltt is szembeszökők. Meg az alsóbbrendű aljá
inknál is, hol e különbségek inkább elenyésznek, 
é«.zi'0Vühet6 ■ a természet erőlködése a két nem 
íuiíOlii különbség feltüntetésére; a himrovar na
gyobb. erősebb a- másik nemnél. Szóval a fejlődő 
fajok differenciálódása a nemek különbözöségé- 
ccn 's érvényesül. Az evolúció elve pedig kizárja 
az egyenlőséghez való visszaférés retrográd irány
zatát. Az emberi világban ugyan azt észleljük, 
hagy a nő pipesebb, tarkább a férfinál, de ennek 
értéke a kifizetendő számlákban jut kifejezésre.

Más megítélés alá tartozik <i uő fiiggelle- 
nitésc gazdasági téren. A feminista programm 
e kívánsága méltányosnak látszik ugyan, pedig 
nem az; épen a nő szempontjából nem az. A 
modern társadalom legnagyobb igazságtalansága 
a nővel szemben az volna, ha őt gazdaságilag 
függetlenítené. Eme függetlenség csak egyenlő 

rmunké alapján, történhetnék.-Az egyenlő.munka 
feltétele pedig az egyenlő munkabírás. Márpedig: 
a szélsőségig menő feministának is el kell ismer-, 
nie, hogy' igazságtalanság volna a társadalom ré
széről, ha az .egyenlő : munkabírás alapján mon
daná ki a nő gazdasági függetlenségét,.mikor..a 
nő ennek nem képes megfelelni. Már hogy. bír
hatná. a szakadatlan erőfeszítést kivánó fizikai 
vagy szellemi munkát a sokkal gyengébb női 
szervezet, melynek ezenkívül speciális élettani 
feladatai időnként teljes nyugalmat parancsolnak ? 
Mi történnék a nővel azon idő alatt, mikor leg- 
sajátlagosabb anyai hivatását tölti be ? Bizonyára- 
méltánytalanság volna a nőt gyengeségeivel bo- 
csájtani a férfierővel való kíméletlen harcba, melyet 
feltétlenül vesztes lenne, vagy pedig— és ez még 

■ rosszabb — anyai hivatására válnék alkalmatlanná.

Ennek ezernyi szomorú példáját ^ tá t já k  a ne
héz munkával foglalkozó nők. A feminista elvek, 
nek ily áron való érvényesülése, verfolyasba ej
tené a társadalmat, mely alatt mihamarabb elsor
vadna. Sokkal fontosabb az emberiségre nézve
az erőteljes, hivatasara ltepes anya, mint a tüg-,
eetlen. kereső nő. ; - , • * •  0 ,-

Vidó igaz, hog) a feminista elvek szerint.
ilv munkára szólított nőt nem millió egyedeinek 
termelő munkája megkétszerezné az embenseg. 
termelőképességét, ámde mi nemesebb célt szol, 
gélna e túlhajtott ternielőkepesseg ?, Van-e . az • em, 
bériségnek szüksége az erők ilyetén megkétsze
reződésére ? ■ Nem all meg az a feminista érv, 
hogy a kétszeres termelőkepesség, kétszeres gaz
dagságot von maga után. A természeti szükség
letet meghaladó termetes mér túltengést. idéz elő, 
felesleges, értéktelen, nincs ki használja, mert 
sok Viszont a túltermelés őrült hajszájában meg
őrült sok munkaerő veszteség. Ily túlfeszített ter
melés megkétszerezheti az ember boldogtalansá
gát, de nem gazdagságai. Csak nézzük az ame- 
rikei gazdasági válsapor, s benne látni fogjuk a 
túltermelés katasztrófáját. Végre is az ember, 
boldog akar lenni és nem gazdag. A gazdagság, 
lehet feltétele a boldogságnak, de semmi esetre, 
sem eletcel. Elhibázó-1 törekvése, tehat a femi-. 
nizmusnak, niidőh a nőt munkába állításával 
gazdagsággal kecsegtet. . . ., . . , -

Egyszerű párás"! embertől bárki, hallhatta 
m ár: „Nem kívánom, hogy feleségem dolgozzék, 
hanemcsak tartsa /rendbe a házat és gyermekei-, 
met — keresek én mindnyájunknak, eleget." Le 
Playi szociális igazságáig emelkedik az ily, gon, 

-dolk'ozás. A jó 'nő váltál megteremtett kedves ott
hon bűvös erővel hat — megsokszorozza a; férfi 
erejét — aki előteremti a szükségletekét családja 
számára — a nő/pedig élhet, az apróbb házi 
gondoknak — gyermekei nevelésének. így a nő 
keresethiánya megtérül a család megelégedettségé
ben és boldogságában. . ' ■

„Hogy a nő ezért az oltalomért és thunká-. 
tói való felmentésért. feláldozna függetlenségét, 
önállóságát és öttini .pusztán kitartott, fogyasztó 
lealacsonyító függiésbe ju t  — s  aljas házimunkát 
végez a fér fi helyeit . .

Ez'spécialiter feminista hóbort. így felfogni 
s igy klasszifikálhi. a  családanya háziteendőit—: 
visszaélése a feministáknak a családanyák türel
mével. Tudna-e Perkius Gilman Charlotta felele-, 
let adni arra a kérdésre, hogy melyik házimunka 
aljas, mit egy családanyának végezni kell oltho- 

.nában? Talán a főzés,- ta lá n .annak a csöppség-. 
nek pályázása, talán, a beteg férj.gondozása? De 
hát akkor mi az, ami-a férfit ; meghajolni ̂ készti . 
a nő előtt? Talán■ pipeskedése — talán a kör
utakon való korzózása vagy felolvasásaival ’ elért

sikeréi ? Kétségbeejtő, beteges perverzitás a femi
nisták agyában I Nagy hangon m ondják: '„A tu, 
élete küzdelem a piszok ellen.u Természetesen 
ahol van. És nagyon jó volna, ha ötven egye _! 
sülét gyűléseinek látogatása, - vagy- kávéházakba.. 
külföldi'lapok olvasása-helyett otthon fplytatnair 
azt a  -i,lealásó~ küzdelmet* — melynek hanyatlása 
oly roppant mértékben keresetté tette a Zacherlm 
port A nö sajátos vonásai közé tartozik: linó-, 
mább érzéke a tisztaság iránt, a  csín, a szellem 

'iránt. Ezzel - tudja oly.kedvessé tenni még szege;/ 
nyes otthonát is. Eddig ezt: a vonást dicsérendő
nek találtuk a nőben. A mai családi otthon két- : 
ezeréves történetében csak- most tűnt fel.és pétiig 
a feministák előtt, hogy ez a dicsért dolog volta-/ 
képen nem'más,; mint '„lealázó aljas munka — 
küzdelem a . piszok ellett. " Elképzelhetjük egy j 
emancipált nő lakását — ki abbanhagyta. ezt a d 
'lealázó küzdelmet," - . . . ;;

Az ember munkájának vannak erkölcsi] 
értékei iá. A szerető nő gondolkodó munkata, 
háza, férjé, gyermekei kórül egy vagyonnal sem 
fizethető meg. Micsoda végtelen a különbség az •; 
édesanya :— a. mostoha, és fizetett cseléd munkai ; 
között? Ha tehát az a szerető hitves szivét, lelket, ' 
okosságát belefekteti a kézimunkába s így érté- 
kést ti munkaerejét családja javára .— akkor az a 
nő „eltartatja magát“ férjével —  vele szemben ■. ! 
„lealázó függésbe" jut „kitartott.. fogyasztó 
lesz ? . .- .“ .Mily, rut felfogás, a szívnek mily- 
fenékig való üressége kívántatik ahhoz, hogy az 
édesanya ezen önfeláldozását devalválja oly mun- . 
káig,' „melyet fizeteltgazdaasszony: csekély díjért 
ép. oly jó l éllátna.“ A. szeretetből tett munkának :: 
csak egy fizetése van: a  viszontszeretet. Csodái 
latos, hogy az az éleseszü amerikai asszony ezt /  
nem: tudja. Mintha sohse látta volnaelözvegyült 
ember hazáját, mintha sohsé. látta volna az 
agglegény rideg életét. Ezek ‘fizetett cselédekkel 
dolgoztatnak ; munkájuk szolga,' munkanyomukba /  
ne, kezd a  derűt, a . keltemet. Minden tárgy han- 
gósan kiálltja feléd a fizetett, bérösszeg-nagyságát. ..
A férfi soha meg nem fizetheti a világ semmi 
vagyonával szerető hitvesének önfeláldozó gon- - 
doskodását. .Ezt nagyon jól érzi a  férfi s meg
hajol a nő ezen' önfeláldozása előtt." ' /  •

Azokról az esetekről meg ne is szóljunk, 
midőn a- nő hozza a vagyont a  Házhoz. Akkor 
is „kitartott fogyasztó“ ■ lesz; a  nő ?- Midőn Zrínyi 
Ilona Munkácsot védte ..-— akkor . is kitartatta 
magát? Midőn a- távollévő fény helyett a nő 
vezeti á  gazdaság, ;a gyár, a: bolt ügyéit, akkor , 
is „kitartott fogyasztó?" Úgy látszik Perkins 
Gilman Charlotta élesesze mellett is nagyon egy- 
oidalu's bántó vörösüvegen át-nézi a  világot.

(Folyt, kov.)

nyen, kopogón az ablakhoz verődő harangszótt 
hallja. ■ . .

’ IIL . 
Egyszer reggel, — már szép havak estek, 

a tetők a torony körül vastag . hóbundában né
zegettek be a itiély udvarra, — Masztikot .kitl-' 
földről jött levéllel kereste a postás. .

. — A _ vén németet kurrentálják, mondta
Lében Teréz a kisasszonyoknak. Ő tudniilik 

- zászló-anyaként szerepelt az iparos-ifjúság egye
sületében és az önképző estéket buzgón hallgatta.,

. Tudtam én, hogy valami suskus miatt bujkált az 
öreg idegen országban. Ez bizonyos.

A kisasszonyok csacsogva mondták rá:
— Bizonyos, ténsasszony. 
így az öreg Masztikról nyilvánvalóvá lön, 

hogy ifjabb éveiben haramia-vezér volí a Fe
ketehegyekben. . :

Mert az öreg is szigohi szemmel fogadta a: 
póstást. Aztán igen zavart lön . és tétóvázva ke
resgélt gyérülő fürtéi között; Úgy érezte, hogy a 
köszvény gyötri, bér e reggel, e késői téli reg
gel oly szépen virradt, mint egy öregasszony 
szeíidmpsolygása. Bizonyos adósságok szaga ke
rengett feje körül, mert a vizi népek bohók. És 
Masztik; az öregj mint vámos-hivatalnok Orsován - 
kéményén foglalkozott a tutajokkal és hajóséin’. 
berekkel. A kikkel barátság kedvéért együtt csinálta 
a kontót ínutt amott. V • /  • . ,

No de a postás.'átadta'-a]l'éVélet/Á/esehd-'- 
örök sem csörgették még á  réblánczöt/Áz öreo

t o £ f  t o í ! é E let/ Nagy0t SÍhaÍtótt' ^  kinyi-'.

- ■■ A levélből egy.'fénykép, esett ki. Égy leány
arcképe. ,Irva. pedig ez volt: ’ ‘ .

— Kedves jó 'uram, én tizenkét esztendő 
előtt ott hagytam magát, mért rossz voltam és 
magammái vittem a : gyermekünket is, a kicsi 
Margitot. En itt meghalok. Hamar. Egy-két nap 
alatt. Kérem, gondoskodjon Margitról. Rossz let
tem,' komédiásné vójtám, de a  gyermekünk-ár
tatlan. Nekem pedig bócsásson meg. Isten önnel. 

-A maga bűnbánó felesége. .
,Az öreg Masztik, mikor mindezeket kiolvasta 

a levélből, mereven maradt állva. Csák nézett, 
nézett. A fényképre meg a levélre. Odakünn se
besen és hirtelen jőve' megeredt- a sürü' hóesés/ 
Nagy pihék hullottak az .ablak előtt. Dudorászva, 
vigan és sebesen. Az Öreg, árnyékkal szemén, 
mindezt nem látta. Hirtelen előszárnyaíp régmúlt 
dolgok kerengtek be a.szobájába,... a .-nagyfyize-7 
két ábrázoló képek és a sarókbeli.kötélcsomó meg 
a betetőzött, rozsdás vashorgony közé. Egy nagy-; 
szemű, szenvedélyes asszony, aki "megszökött a 
szerb komédiásokkal/. H o v á / surrantak . azok, ifi 
hullámok, amelyek akkor süvitőn/megöléssel fé-L 
pyegetőh következtek eí az ;ő öreg szivében ? És 
ma már csak árnyék van a szemén. És á hom- 
,toka' fdiér. Már el is felejtett;/ mindent az öreg

ív.-;/; /. /-: /í
''.'J'féS sürgöny jöttiímásnap.

' ■ ír®bcn Teréz világosan meg volt győződve 
arról, hogy a vén Masztikot néhány nap múlva 
aktisztani.7 viszik. - . v
• * A  Sürgöny pedig bejelentette l a  maniá tnejp'

halt, és nekem senkim sin c s; mehetek kedves 
apám ? , ,

. Az öreg Masztikra-nem - lehetett: ráismerni 
•ezekben7: a napokban., -Nem:, dirigált. Abszolúte 
néni. Aj hárpngozó úgy .húzta reggel, hogy más
kor-megbolondult .volna.az öreg. Vakter zongora
hangoló váisott gyermekei : pedig . nem -győztek 

•eleget sírni .az öreg ablaka .alatt. -  ̂ ■
. A hó szépen szabadt. Fehérbe öltöztette az 
utcákat,; az utcánjáró embereket. De .hideg nem 
volt. Lágy'idő .az, mikor nagyon esik a hó. Es 
főként a .mély.: udvar csendesedett el." Mert az 
ajtókat nem igén lehetett sűrűn nyitogatni.

, Az öreg pedig, mindezeket a  változásodat 
nyugodtan szémlélgéttó. Olyan csendes lett, hall- 
gátag és mélázó, mintha a  vizek susógását hall-: 

.gatná,; ama . messze: süsogó/'vizekét; ahpnnan a 
régi,. emlékek szálltak . ideV- (Hangok" á múltból. 
Szavak. Egyszer azt m ondta; ' ; . •

.. — Apá, én 'szeretlek/téged, meriT.jó. vaj;y.
Es még csak- három .'éves volt. Vajjon nett 

. romlótt-e ? Nem bühvirág ?'És az ányjá szérette--.- ? 
Minderre az arckép felelni nem tudo tt/ A neve 
Margit.
..■:/.. Már ; alkonyadott. :

Az órára pillantott az öreg, h o l/ egy vízi
malom, lapátolt- és a molnár á feleségét .ölelgette. 
Összerezzent. Elsápadt. Hisz az a  vonat, amelyik 
Margitot hozza, már -egy félórával: ezelőtt meg- 
•‘"kezelt. Es ő elgondolkozta"-az időt. - - - .

- -  A folyosón beszélgetés hallatszott.
— Masztik Ágost urat . . .  .

_ lágyán PSehgő nSi hang mondtá ezt,-
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—  Áthelyezés. Laubner Józsefet, a magyar
-osztrák bank' hely beli fiókjának fűnokhelyettesét 
hasonló'minőségben Újvidékre helyezték át. ;-7: - 
, , — Értesítés. A Ferenc-József nőnevelőben
létező nagyobb Maria-kongregáció vezetősége ktl- 
lön meghívó helyett ezúton tudatta az érdeklődó 
közönséggel, hogy tagfelvételi ünnepélyét f. hó 
24-én vasárnap délután fél 5 órakor a szeminá
riumi templomban fogja tartani. Az :uj tagokat

, mélt. és főt. dr. Prohászka Ottokár püspök ur veszi 
föl a kongregációba. .

—  Égő fa lu . Rctnes, tűzvésznek esett 
áldozatul egy a Vértes nyúlványai között

. fekvő falu, a bortermeléséről. h íres; Sőréd.
Tegnap, még eddig ismeretlen okból tűz 

• ütött ki az egyik gazda • házában, amely
nek oltásához csak kevesen tudtak fogni, 
mert a község lakóinak legnagyobb része 
a szőlőben és a  mezőn foglalatoskodott 

. szorgos tavaszi munkában. A legszomo- 
- rubb a. dologban az, Hogy a tűzvésznek 

emberélet is esett áldozatul. Özv. Ráboczky 
Józsefné 18 éves leánya bennégett az is
tállóban, ahonnan holttestét félig megsze- 

' nesedett -állapotban húzták ki a mezőről 
hazasietői:múnkások. A leány nehézkóros 
volt s úgy látszik baja épen akkor érte el, 
midőn az istállóban foglalatoskodva kigyu- 
íadt feje felett a tetőzet. Kimenekülni nem 
tudott az égő romok közül. A magasra 
lobbanó lángok s a gomolygó füstfelhő 
láttára elősiettek az egész környék tűzoltói, 
ott voltak a bódajkiak, móriak, csákberé- 
nyiek, csókaiak, kik lázas munkával láttak 
az oltáshoz, a tüzet azonban csak akkor 
sikerült elfojtaniok, amikor már 5 ház füs- 

"tölgő romjai meredeztek az égnek. Özv. 
Rabőezky Jánösné, Schwarzinger János, 
Slett József, Rabóczky János és Slett An
tal háza -pusztult el a tűzvészben. Hogy a 
tűzvész romhalmazzá nem tette a falut, 
csak a teljes szélcsendnek és a környék
ről elősiető tűzoltók gyors, szakszerű mun
kájának köszönhető. A kár körülbelül 10 

. ezer korona, mely biztosítás utján ugyan 
megtérül, de a tűzvész hosszú időre meg-

. , ■ V.
Már az ajtó is megnyílott.
Csendesen és félénken. A küszöbön egy 

szőke, rózsásarcu lányka állott. Havas volt a 
válla, fátyolos-kalapja ás. Amint élőrehajolt, nyílt 
kék szemével kíváncsian tekintve be a szobába, 
szeretetteljesen mosolygott. Csak lágyan. De 
úgy, mint a virágosbokor májusi reggelen.

Az öreg félreforditva fejét, tétovázva, za- 
, vártám nézte. Igen félénk és gyerekes lön e szép 

leányka láttára.
— Lépjen bé . ' .  . Kegyed Margit? . . . 

Kegyed:?-..-. . .
Hebegett az öreg kemény Masztik. És mind 

a két szeme árnyékos lett. A fejét is dörzsölte.
Á leány kecsésen lépett előre. Tétovázva, 

de mosolyogva. Egyszere, — hogy . történt ez ? 
— el kezdett sírni. Zokogással, nagy nehéz kö- 
nyeket pergetve fehér, arcán le. Csak sirt. És úgy 
közeledett az öreg felé. ,

. Mar együtt sírtak. Es egyikük, sem tudta,
miért. Csák sírtak:; A kemény öreg-.Masztik,1.aki 

- Margit haját simogatta,, lopva, figyelmesen pillám 
' tolt rá. Mert a kis Margit ama régcsrégi emlekek- 

ből.való, mint, az a  nagy szemű asszony fiatalon. 
. Akinek-szépségben mása. Most estére harangoz
tak.; A harangszó bekopogott az ablakokon és 
ajtókon, itt a tórőhy:'tövében, a régi házban. De 
most szépén csengett a  harangszó. .

; Krúdy Gyula.

FEJÉRMEGYEl'mPLŐ

akasztotta a község' szegénysorsu lakosai
nak, gondtalan megélhetését. A szerencsét-' 
lenne lett lakosok iránt általános >a részvét 
nyékszerte.

, : ~  A, pünkösdi 'dáíosversehy előkészületei
° ^ . aruuy? ^ an ,f°lynak,':hogy arról még a* leg
sötétebb jVajzenburgérekm^ tudomást íteílrtt 
venniok; Serenyen .dolgozik a verseny-elnöksége, 
elszállásoló, fogadó;és rünriepréndező bizóttáágá! 
bolynak a kapacitálásök (nemcsak a 7 képviselő
jelölt érdekében, hanem .a.házak, bútorozott szo
bák 'és kellemes szőlőbe!!, tanyák boldog, tehát 
irigyelt tulajdonosainál égy-egy kis szállás,‘illetve 
pár, filter fehérvári vendégszeretet,.' akárjuk mon
dani jó bor irányában.'A, rendezőség bizalommal. 
tekinthet mindkét kérelme teljesítése elé hisz Fe- 
hérvárott vagyunk, a1 régi'híres magyar név'egyik 
legnagyobb emlékű -állomásán, hol áz  emberek 
tudják, mivel tartoznak Hazai kultúrintézményeink 
egyik legkiválóbbjának. A szives, vendégszerető 
házigazdák, névsorát áz>ütmepi füzet fogja hozni, 
mely egyúttal dalosvendégcinknék a szükséges 
Útmutatásokat fogja tartalmazni. . . .

Az elnökség még szét sem küldte' áz ün- 
népség fővédnökéihez, védnökeihez és elnökeihez 
szóló felhivásáL erkölcsi és anyagi támogatás ér- . 
dekében, máris szépen megnyilatkozott .az áldo
zatkészség magánosok. .éá';,intézetek, részéről. Ál
dozni tudó és. akaró polgártársaink és intézeteink 
ádakózó kedvét fokozza'.‘az az értékes tudat, 
hogy óbulusaíkkál egyik.:,részben nagy nemzeti 
kulturhósünknék, Sztilstván királyfiak teremtenek 
a nevéhez méltó s az Ő városában felállitáiidó 
emléknek alapot; másrészt,pedig áldözatpénzeiket 
a magyar közművelődés egyik fényes oltárkövére 
rakják le. Mindenesetre reméljük, hogy, a pün
kösdi dáiosünnépet városunk közönségének ismert 
vendégszeretete; s e téren .kifejtendő nemos. ver
sengése következtében az .ország egyik legsike
rültebb dalosünnepévé fogja avatni.

— Nemzetközi céllövészet! kongresszus. A
magyar országos céllövők szövetségé képviseleté
ben Szemete Miklóst orsz, társelnökét kikütdötté ki 
a Bécsben junius! 30-án összeülő nagy nemzet
közi kongresszusra, akik'Ugyancsak áz ez időben 
tartandó nagy céllövészeti versenyben mint ren- 
dezőségi tagok vesznek részt; A vonatkozó hiva
talos átirat az Unión infern’ations nationaies de 
Tir Párisból már megérkezett. A vonatkozó ver
senyszabályok ‘iránt felvilágosítás nyerhető Tóth 
Aladár lövészmesternél.

—  A Vízivárosi templomnak.
Tegnap egyik tisztviselőtől égy újdonatúj 

ropogós 50 koronás bankjegyet kaptám, azzál a 
megjegyzéssel, hogy az építendő vizivárosi temp
lom javára szánta. Elmondta, mindjárt az ügy 
törtéhétét is: Május 16-án Jeyéíet kapott, a mely
ben az 50 koronás bankó, és a következő, szavak 
voltak: „Fogadja ezt a csekélységet, liszteletdij 
fejébeit“ — aláirva május 15-ki , dátum é?; ,az 
átadó „valaki" neve. Előző nap, a tisztviselő 
nagyobb összeg pénzen vett valamit ,a  varos 
számára s az illető cladp. 50 koronával akarta 
megtisztelni ezért. A tisztviselő, mélységes felhá
borodásának adott kifejezést, kijelentette, hogy leg
drágább kincsét, nyugodt lelkiismeretét soha sem
miféle összegért megbolygatni nem engedte-és 
nem engedi; atyjától tiszta és tisztelt.nevet örökölt 
s ezt szándékozik örökül hagyni gyermekeinek 
is. A ’ város vagyonát mindig . lelkiistnerete ;-és 
becsülete szerint' kezelte s épén azért háborította 
fel az illetőnek eljárása, a ki egy tisztviselő-megT 
tévesztését kísérelte meg s azt; hiszi, hogy az 
illető megérdemli, hogy az átadott, pénz elvész-. 
tésével bűnhődjék, , . . .  . ... ,

Én köszönettel vettem át, nyilvánosan nyug? 
tázórn a pénzösszegét és tisztelettel „hajtom. még 
fejémet a város derék tisztviselője. elott,.n, kit 
eddig is tiszteltem. A város kozöhsége jpedig,.,;- 
még . vagyok győződve — megnyugvással.,yeszi 
tudomásul, hogy. tisztviselői becsülettel, .keresztény 
lélkiismcrétteí igyekeznek betartapi hivatalos.eskÜT 
iüket és hogy a tiszta lelkiisineret a város vagyp: 
nának kezelésében értékesebb előttük ,,ininden 
földi vagyonnál. Bűkéi Ferenc.: .

Ügyvédi iroda áthelyezés. Dr. Holly 6é*á 
ügyvédi irodáját Koesuth-utca 8-lk szám alff<dr; 
Sá&ra-félé házba) helyezte á t

. .. - — A Ounántuti. Dalossiövetség. céljaira, 
részben pedig,a ..Szent Is.ván-emlékölap ..javára 
báró. Gudenus Ervin,, dr. „Kláucz ..György és Szu- 
boríts Jenő urak áz ünnepség elnökei,, 30^30 
koronát..voUab;;kegyesek hozzám, .juttatni, mely 
adományokért .az elnökség megbjzásából.t-ezúton 
'mondók köszönetét.: Schmel2ec Jákó -szövetségi 
pénztáros. r.V:

---.!;■ A polgári lövöldében, holnapkatona zene
lesz céllövészettel.

—  A budapesti' önkéntesmentfr-egyesűlet
: Jolyó vhó 16 üés c 17-ikén í  i ünnepelte . Budapesten 
1 húsz éves ̂ fennállásának ( évfordulóját. : Ezen rém- 
Jterbaráti, magasztos eszmék,- szolgálatában “álló 
Intézmény •ünnepévefkapcsolatasanmegtartottor- 
szagos Simon

. Sándor tb.irfökapítány: és-.-dr./ Bierbauet.iViktor 
t . ; főorvos, úgyis mint a - , inontöösztályparanes- 
noka képviselték,; mig. a mentő ósgtájyí,' képvise- 
létében dr. Falvay.'. Jenő -és''!■ áf.,ÁKámik,:jJó»ef 
buzgó. nientSorvosok,., Angelh Nóndqr,..',titkár. > és 
Varga László hivatásos méntó örparáricsnokj Ör- 
gon Sándor és.Bohátka,,József,önkéntes mentők, 
a déli vasuti mühely mentöcsapatából, pedig: Horn 
Ágoston .és Gengler ,János; mentő,;iőrvezetők. .és 
Boksa Miklós és Smolár , István mentők voltak.' A 
Budapest.fő- és székváros ujvárgáházáfianácskozási 
termében, megtartott diszüléseri előkelő 'hely .^ju
tott mentőinknek,, akik. tekintélyes, számukkal-és 
egyöntetű ..felszerelésükkel is valóban .impozáns 
képét nyújtottak. A budapesti mentőregyesületet 
Üdvözlőkisorában, ott. láttuk dr. .Bierbsuee, Viktor 
tiszti fő-, és mentőorvost, aki:,rövideh;de széphe- 
szédben .üdvözölte. .aijubiláÍó.,egyesUle.tetu;o .tör
vényhatóság és székesfehérvari mentőosztályme- 
vében,. A congressus.tárgyalásaiban;is -élénk:ofezt 
vett. főorvosunk, aki. ennek. sbránfiartalmas jielő- 
adásban ismcrlette. -mentőintózínéiiynek ^történe
tét,, szervezetét, fejlődését ,,és , jövő .irányét.,- A - ta
nulságokban gazdag és magas ,állású ̂ .egyének 
által látogatott congressusimásodikióspján elvben 
kimondatott,, az. országos, központi, i-.mentőszöv.et- 
ség megalakítása, .amelynek .előkészítő - munkájá
ban v.árosunki.tnentőosztályánákr is.:*é$z; jutámért 
a 13-as ibizottságba, — mír.t-aiwzahatárairi-bélül 
létező és. működő, ,13; mentő, eg>;esü)et .Sgyikel-r-
egyhangulag.memőosztályuhk js ,beválasztatott. 
A tűzoltó testület-, keretében .működő..,mentőosz- 
tályunk önálló működésre,-vágyik,; .külön ..egyesü
letté alakulni készül ;„a minden- szépért.-és jóért 
lelkesülni tudó. .társadalmon, mulik. ezen-,humánus 
eszme lelkes felkarolása és mi hissziikphogy,-ezen 
eszme.-,a .törvényhatóság., segítő támogatásával 
rövid idő,alatt, valóra is .válik.. . ... ...

— Köszönet.  ̂ A „Iüdővés2<ellem;védekező 
egyesület" javára:Kohn Adolfné umő őnagysága 
12 ■ koronát volt, szives adornányöznip -meiyért 'az 
elnökség, névében mond hálás köszönetét Schmel- 
zer Jákó egyesületi pénztáros.

— Szavazók száma. A válá^ífesi. -ffidcok
megindulásakor nem 'lesz érdektelen,- ha a'liépvi- 
sélőváiasztők ttitti száiiiát, jélézzüfo ,1908.7 
összesen -2517 szavazót-llríák öss^P lErek 'köZül 
eltávozás,- élhélálozás- folytán lémaradt 97: ’ Még 
mindig;máradt;2420, akiket foégíögh'ak nitízgatni 
á páftszenvedélyék. , , . ..

— „Héj, a jó . ^Isfnk ,'báéaíók ■ • -, !“ Bár
csak mi is öiyán íuzélgő 'megémlékezésL ólvas- 
Hatnánk pühköstli versényÜnkt '.utáíij. egy, .évre 
városunkról, in'iiit inost az egr^k.'az. ő^avfűyi 
dalosversenyükfől.. A ciniben foglalt felkiáltás 
vajaftii yáiátlán, riém feméjlétt, . dó, annál,.jobban 
eső, kédves mégiépetést.jélént árgyőriék .'nyelvén, 
miként áz a „Győri Ének- és Zébéegy]et“ .ÍTipst 
kiadott évi. jd é B tA ^ n vm c ^ i ? í ^ t ^ , l ^ A ^  
liiká' szÖröl-Szőra:. „Egérbe : áug.^ Iöjfed®!é|án
érkeztünk; ugyanakkor éfttézéttedalpsegyesületek 
•légtöbbjé. Miután á dáibsok hé^és;spr.okba.való 
felállítása időtt vett igénybe, hösszább,i'dqig;keUett 
áz üfcáóltílahi. (Átigüszmsi ,fékkénŐ7Kősé«env— 
Másoló ̂ eMt«iti.).Eé tó kedves kötél^gütónek 
táftjűlt me^rőpiteni azt a jelenetet, mikót,a,liáz.ltólj
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, vonultunk vendéglátónk, Plankék háza elé a üdvöz
lésükre több "dalt énekeltünk.’'A; szives házigaz- 

u í: dánk unszoló hívására nem térhettünk ki az elöl, 
i^hogy ismét igénybe ne vegyük tapasztalt vendeg- 
• szeretetüket. . ,

Ez egyetlen' jelentés véletlenül, került . a keT 
zünkbe.' Egerben minden dalárda megtalálta .ti 

1 maga^Piánk "bácsiját.'- Vájjon • nálunk hány fog 
akadni? . .— Köszönetnyilvánítás.. A Magyar Szent
Korona Országai Vasutas Szövetsége 'mindazok- 
aak, akik közreműködésükkel, lakás,- illetőleg 
fogataik szives rendelkezésére bocsátásával, avagy,

. bármily módönJhózzájáruiíak-a f. hó 16;,"17; es 
■ 18-án lefolyt országos .gyűlés sikerének es fényé-., 

nek emeléséhez, ezúton mond hálás köszönetét.
— Választási tnozgalmak.; Egész bátorsággal 

hirdetjük, hogy áz -egész Kovács László-féle harc. 
csak egy rövid, ostoba'álom volt,'-a .melynek csak 
az emléke marad meg, mihelyt a tisztelt polgár
társak kidörzsölték szemeikből a mámort. Nincs 
senki, egyetlenegy ember, a ki az egész kirucca
nást komolyán ■ akarná venni. Pardon I igenis van 
egy, a pénztáros,;;-a kire a kasszát .bízták, de az 
is csak addig, a mig a pénzben tart. Aztán ő 
is le fogja tagadni a Kovács Lászlóval való isme
retségét. Azok a polgártársaink, a kik a pesti 
kiránduláson részt vettek, mód nélkül röstelik a 
dolgot. Egy szemfüles elvtársunk összeírta ugyan 
az egész vándortrupp névsorát — tehát jsmerjük 
őket — de hiába kérdeztük eddig akármelyiket, 
valamennyi letagadta a kéjutazást. A mint halljuk, 
Kovács László ur 20 ezer koronát szánt a gimpli- 
fogásra, a meddig ez a pénz tart, addig Kovács 
Lászlónak is lesz becsülete a szükebb körű 
ismerősei között, de ha ez a pénz elfogyott, ak
korra meghal a gyerek is és odalesz a komaság. 
Nem tudja az ember, nevessen-e, vagy boszan- 
kodjék rajta, mikor hallja, hogy a kortestanyákon, 
négy felsővárosi korcsmában miként beszélnek a 
bőtorku vezérek:

— Huszonöt forint napidij, aztán ital, a 
mennyi belefér,-szivar a mennyi elfüstölődik, de 
kravátlis legyen. Vigyázni csak arra kell, hogy a 
nagy gőzben az embert a guta meg ne üsse. 
Hogy a mandátummal mi lesz, ahhoz semmi 
közünk. A fő, hogy akadt Olyan balek, a kinek 
annyi kivető pénze van, hogy ilyen hülyeségekért 
is ablakon dobálja ki. Sebaj! van neki, ezt se ő 
szerezte, hanem a papája.

A mi egyébként Kovács László egyéniségét 
illeti, úgy mondják, hogy úri ember, tőkepénzes, 
birtoka nincs se Pestmegyében, se másutt. Pesten 
él és ur. Van neki annyija, hogy ilyen passziókra 
is kidobhasson néhány ezres bankót. Mindegy, 
akár a kaszinóban teszi. föl egy blattra, akár egy 
bájos mosolyért, dobja oda, vagy Fehérvár korcs- 
márosainak és látogatóiknak csinál vidám napot.

Ma Molnár Ákos országgy. képviselő járt 
városunkban, s Kovács László nevében és helyett 
illetékes helyeken kijelentette, hogy a jelöltséget 
tréfa nélkül, komolyan veszi, sőt nagy összeg 
pénzt is. hajlandó költeni. Holnap délelőttre a 
vezérbizottság (valószínűleg ez a Kovács-párt) 
gyűlést hirdet a 48-as függetlenségi cégér alatt a 
Fekete Sas Udvarába. Vagyis: szomjas a banda.

Batthyány Tivadar gróf, az országos füg
getlenségi párt alelnöke Saára Gyula dr. polgár
mesterhez intézett levelében kijelenti, hogy a nála 
járt deputádónak semmit nem ígért. Vagyis tisz
tára hazugság volt, a -mi erre nézve az újságok
ban megjelent. '

A mi a dolog másik oldalát illeti, Kossuth 
Ferenc, a függetlenségi párt elnöke tegnap levelet 
irt Saára Gyula drnak,. városunk országgyűlési 
képviselőjének, figyelmeztetve őt, hogy a pártot 
organizálja, tartsa össze, nehogy holmi önjelöltek 
kavarodást csináljanak.

A függetlenségi párt " néhány kiválasztott 
tagja csütörtökön bizalmas értekezletet tartott a 
melyben szó volt a képviselőjelölésről is. Az ügy
vedek kivétel nélkül helyi jelöltet kívántak, a 
toirtii polgárok azonban Mánndorff Géza báró 
jelöltségében látták a párt egyedül helyes és 
celravivő állásfoglalását. ‘

Ma d. u. 6 órakor a függetlenségi párt vá
lasztmánya tart értekezletet, amelyben — az eddigi 
jelek szerint — Manndorf Géza báró jelöltségét 
túlnyomó többség támogatja s ha ez megtörtént.
fogadásért egy líüldüttsée kéri fel a jelöltség el-

Lapunk legközeleebi száma ajovoheti ünnep 
miatt hétföiT jelenik "meg.

— Mégrögzött tolvaj. -Bicskei levelezőnk 
írja: Némely embernek mindig más jószágán jár. 
nemcsak az esze, hanem a keze is. Torok And-.
rás'vasztélyij iakoSnak ’-péidáül' tyuk .pecsenyén
já rt,a z ; esze’.s várra) fájt a foga is  ̂̂ De ■ :mivel ne i , 
nem volt, mégdézsriiálta Vas Gábor..és Nemet 
József tükrösi, Jái&olíÁy.tikólMt.'. A tyukpecsenye 
azonban igenMrága,lesz Török András uramnak,
mert majd a biroság kioktatjaj hogy tyukpecsenyet
enni szabad?úgyan,~ile lopni nem;; Ugyancsak a 
fentdicsért Török András nemcsak,a tyukpecsenye 
iránt érez föltűnő rfegy hajlandóságöt, hanem a 
más bora iránt is. A csabdii hegyen meg a té
lén feltört két pincét, honnan természetesen nem 
^száraz torokkal és főleg nem' üres kézzel lépett 
meg. De rajtavesztett. Kitudódott, . hogy ő járt 

j a tilosban,: persze;.® bíróság majd ezért is. elveri 
rajta-a port. : Török András: különben .lopásért 
már két Ízben , volt-büntetve. - -. .

— Hitelszövetkezet. A kápolnai fa-szálli-
tás megindult, .(Minthogy ja készlet cse
kély, és rövid, idő alatt elhordandó, azért 
jó lesz a lacédulákat vasárnapig kiváltani, 
úgy szintén júniusi szállításra rendkívüli 
előnj'ös feltételek mellett lehet elsőrendű 
porosz szenet venni. Jelentkezni lehet má
jus 24^ig naponkint d. e. 10 órakor Dr. 
Lakatos Frigyes lakásán, (seminarium) 
vagy vasárnap..délután a hitelszövetkezet
ben (Távirda-iittcb (>.) .

— Értesitééi .Szives tudomására adom Szé
kesfehérvár mV t. ’kőzönségének-hogy helyben—a- 
vásártéren égy a mai kornak megfelelő mozgó- 
fényképszinházat építek és azt e hó folyamán 
„Álba Mozgójényképszinház“ név alatt a nagy
érdemű közönség..rendelkezésére bocsátom. Fő 
törekvésem leend . a .n. é. közönség igényét tiszta, 
rezgés nélküli kepékkel kielégitieni. Különös súlyt 
helyezek a mulattató és tréfás képek mellett az 
ismeretterjesztő,Jugy, mint. nevezetes tájak, orszá
gok, azok' népei,' kírálidülások,. ipartelepek, uta
zások, ünnepélyek^ világesemények, (anatómiai 
képek stb. bemutatására. Ezen törekvésemmel a 
közművelődést és' közismeretet óhajtván szolgálni, 
minden igyekezetein oda irányul, hogy a mozit 
látogató közönség' teljes megelégedését kiérde
meljem, miért is szives pártfogásért esedezem. 
Tisztelettel Fekete Géza.

— Figyelem 1 A sárpentelei vásárra 
alkalmas o l c s ó  . t á r g y a k  beszerezhetők 
Schmelzer Jákó díszműáru kereskedőnél 
(Nádor-utca-ö.): g-: . ■ ;

— Szomjas tolyajok. Langmáhr István, hely
beli könyök-utca 18. sz. alatti lakos, kiment a 
Balatonparti vasút építéséhez kantinosnak Szabad- 
battyán határába. A vasúti munkások tartván ki 
üzletét, tegnap egy kis csorbát ejtettek rajta. El
loptak belőle 40 üveg sört. A csendőrök nyomo
zására előkerültek a tolvajok: Harangozó József, 
Nagy József, Magyar József és Antal János. A 
kir. ügyészség veri el rajtuk a port.

Mindenesül], tisztességes, felvétetik az 
Egyházmegyei Könyvnyomdában.

Eskiidtszéki tárgyalások.
V. nap. — Gyilkos szociáldemokrata vezér.

Túrós Györgynek; a kisláng! szociáldemok
rata agitátornak gyilkossága-kéf napon át foglal
koztatta az esküdtszéket.) A ’ csütörtöki napot á 
gyilkos és 11 tanúnak kihallgatása és az orvosi 
vélemények előterjesztése:: foglalta" le.-A tegnap, 
folytatott tárgyalás délelőttje a további tanúkihall
gatással telt el. A tanuk égyértelmüleg azt vallották, 
hogy . Túrós György előre megfontolt szándékból 
követte el a borzalmas gyilkosságot, amely nyu
galmában megrendítette a békére nagyon is rá
szoruló, vegyes elemekből álló községet. Túrós 
György örökös izgalmat,.békétlenséget honosított 
meg a községben, amiért aztán nem fogadták be 
a ; község: társasköreibe.. Háborgó j eii{'e hajszolta 
a  gyilkosságba, amelynek következményei tönkre-- 
tették egész életét s. ártatlan . családját, akiket

apjuk gyilkos emléke egész életükön át meg
bélyegez.-' ' •- -  " - -.-

- A vádlottat Steiner Jáko d r.. védte nagy j 
vehemenciával. Minden á ro n o d aak art; kilyukadni: 
védelmében, liogy. Turós: György erős felindulá
sában követte eb a .gyilkos tettet,. Hogy milyen i 
szerencsés volt a '  védelemben, . annak világosi 
bizonyitéks-azJsküdtek súlyos verdiktje, amelyre): 
egyáltalán befolyással-nem volt a védelem. '£ 

Túrós Györgyöt szándékos emberölés bün- 
, tettében mondották ki bűnösnek,? mire az esküdt-.
I bíróság fél 1 órakor kihirdette az ítéletet. Túrós 

Györgyöt 12 évi fegyházra ítélték s  a megolt 
Porteleki családjánakrészére 4000 k. kártérítésre : 
kötelezték. -- - -  • - * -. - -.

VL nap. — A koldus életbűi.
: Az élet mélységei leginkább a  koldusi szi
vekbe, nyilainak . béléi A koldiissórs mögött az élet- í: 
küzdelmek egész rajá . tanyázik, amelyek a  becsű- t 
let, jellem , fertőiben mentik alá azokat a lelkeket, j 
amelyek a küzdelembői mindig vesztesen kerül- j 
nek ki. ' ' . - í

- Két fehérvári’ koldus rablási bűne került - 
tegnap törvényszéki, tárgyalás e l é . ?  r '

Kirabolták kolduskollégájukat, aki pedig • 
elég jó barátságban volt /velük. Á jelentéktelen,; 
de feletébb érdekes eseményt vázlatában adjuk, : 

Csokonai Imre, Czéntár Mihály és Szalai 
István a fehérvári koldusgárda tagjai együtt szók- 
tak csatangolni, az emberek irgalmában keresvén 
megélhetésüket. Lakásuk . nem volt, á  Horváth 
István-utc'ai kértek alatt vonták meg- magukat.: 
éjjelenként,.szanaszét.a szalma kertekben. Egyik 
ilyen éjjel alkalmával történt''élőtöknek az a jelen
téktelen epizódja, amely a  törvény kereteiben 
valóságos nagy-horderejű eseménnyé fejlett.

Szalai Pista már aludt. Összebeszélt két ! 
kollegája, hogy a- múlt . nap fillér gyűjteményét 
elrabolja tőle. Csokonai Imre Tefogta, Czentár 
Mihály pedig á zsebében végezte el á, manipulá
ciót. Hiába kapálődzoti - és tiltakozott Szalai Pista, 
elrabolták összes vagyonát T k. 31 "fillért és a 
gúnyájának egy részét, amely alig ért többet . 
nehány fillérnél. . '  . . .

. Ezt az esetpt tárgyalta . ma,- az .esküdtbiró- 1 
ság, amely á következő' tagjaiban 'lépett fel á- 
szokásos apparátussal : . i

E lnök: Bodányi László. Szavazóbirák: 
Csapó Gyula és Siposs Sándor. Jegyző: Békés 
Gyula dr. Ügyész: Hajtsek Gyula dr. Védő: 
Holló Jenő dr. . ’

Esküdtek: Gálgőczy Béla, Bélák István, 
Szűcs József, Keresztés Ignác, Laczkovits Béla, 
Szlávik Leó, Röchlich . Sándor, Gáncs István, 
Németh István, Keller Viimos, -Szabó József, 
Szabó Aladár. Helyettes esküdtek: Weichinger 
Sándor és Beiner Károly. . )

A két rablót elégséges: bizonyiték híján fel
mentették a vád és következményei alól.

Kulturális jubileum.
Irta: Wohlmuth Ernő..

Akik szivükön .viselik Magyarország előha- 
ladásának, minden irányú .megerősödésének és 
minden téren való -'föÚet^üié^ék-Vszent'' ügyét, 
azok örömmel és megnyugvássalfognak tudomást 
venni a hazai -keresztény-, kultúra:) elsőrangú té- 
nyezőjénék: a Szeut-lstván-Társulathak fennállása 
hatvanadik évfordulójáról.

Rendkívül örvendetes " és fölemelő tény ez . 
akkor is, ha csak-ezjésztendők: hosszú,sorozatára 
tekintünk vissza, hát tnég abban 'az esetben, ha? 
meggondoljuk, .hogy á Társulat életében lefolyt 
eme. hatvan esztendő a folytonosan érősbödő élet-.-, 
teljes^tevékenységnekvayisszáeséstnem ism erő 
fölfelé lendülésnek/ a  soha nem tespedő előre ha
ladásnak vpltMiádálmas'korszaka: ö; - ; .

1848 . május elsejétől: kezdve,- mikor áz eIsfl 
felelős; magyar; királyi kormány. hivatalosü lapjá
ban megjelentek a megerősített a lapszabályoka 
Fogarasy Mihály. a halhatatlan érdemű. alapitó, 
a . Társulat levéltárában kegyelettel őrzött: legré
gibb jegyzőkönyv, vezérlapjára saját kezével irta 
Tel e szavakat: A jó és olcsó könyvkiadó tár
sulat: 1848-ban május első napján nyilvános mű
ködését, megkezdette". — egészen a : mai napig, 
mikor úgy a nemzeti, mint a keresztényi élet
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terén, irodalmi , és hitéleti: szempontból egyaránt 
a  legjelentősebb hivatást tölti be és tékintélyés 
pozíciót foglal el-i a . Társulat fejlődése valóban t 

-'&■ bibliai mustármag növekedésére emlékeztet.;
• , Bármily felemelő látvány és kulturhistóriai ■
tekintetből, mégannyira tanulságos visszatekintés' 
volna is e hatvan év munkásságának részletes ’ 
^sorolása, hiilap kereteihez messze felülmúlná - ' 
s.: különben is e téma feldolgozása Magyarország 
kullúrhistörikusának avatottab tollát igényli. Itt 
csak általános áttekintést adhatunk s aZ egyes , 
kimagasló.momentumokra mutathatunk reá, de 
ez is elegendő lesz arra, hogy minden keresztény 
magyar embernek lelke emelőöjéft és reménység-; 
gél teljen be nemzete sorsát illetőleg..

Működésének áttekintésénél első tekintetre 
szembe tűnik az a  tény, hogy a Társulat soha 
egy szemernyire sem tért el kitűzött céljától, fo-' 
kozott mértékben teljesíti ma is azokat a felada
túkat, melyeket az alapítóktól hagyományképp 

. nyert, lankadni nem tudó buzgósággal igyekszik, 
hogy a kath. irodalmat I  fejlessze s hogy ezen 
irodalom iránt á  magyar társadalom érdeklődését 
megnyerje. ; ■

S hogy e törekvés fényes sikert erednté- 
-nyesett, azt élénken bizonyítja tagjainak száma, 
mely 1848-ban'még nem érte.el az első ezret s 
ma meghaladja már a húsz ezeret is, Magyaror
szág katholikusaihoz arányitva ugyan nem mond
ható valami horribilisnek ez a szám, de fontos
ságban nagypt fog nyerni "akkor, ha meggondol
juk, hogy á Társulaton kívül nincs egyetlen 
olyan hazai intézményünk sem, mely ennek meg
közelítőleg is bírna ennyi taggal. .
" Ötézret meghaladó rendes tagjainak gárdája 
magában foglalja keresztény intelligenciának szi- 

’nét-javát s  ez is annak a  jele, hogy úgy a tag
illetmény egy részéül adott havi folyóirat, a Kath. 
Szemlé, mint az egyébb könyvilletmények olyan 
nivón állanak, melyek a művelt magyarság szel
lemi igényeit tökéletesen kielégítik. A rendes tagok 
könyvilletményei körül különösen az utóbbi évek
ben bizonyos vezető irány domborodik ki, mely 
teljes öntudatossággal és határozottsággal törek
szik-egy hitében, erkölcsében és tudásában "szi
lárdan megálló keresztény 'szellemű vezérlő társa
dalom megalapozásán.

Az idők szociális szükségleteit felismerő he
lyes érzékre vall a négy. év előtt alapított népies 
pártólótagsági intézmény, mely hivatva van a nép 
minden rétegének és legszélesebb köréinek meg
vinni. a lelki és erkölcsi finomodást, az életviszo
nyai által megkívánt tudást és igaz felvilágosodást, 
szóval az erkölcsi és szellemi élet éppen manap
ság olyannyira életszükségletet képező légkörét. 
Hogy.mennyire szomjas, talajra hullt ez a jóté- 
kóny eső; mutatja az a körülmény, hogy négyévi 
fennállás után a tagok -száma is már meghaladja 
a tizenötezret. . : . _

A társulat azonban nemcsak ezen a réven 
áll a népművelés fontos miszsziójának • szolgála
tában, hanem úgy pedagógiai mint nemzeti és 
keresztényi szempontból egyaránt első helyen álló 
népiskolai és magasabb fokú intézetek részére 
kiadott tankönyvei által is. A népnevelés oltárán 
hoz áldozatot a „Népnevelő" cimü tanügyi heti
lapjával is ,: melyet az ország összes kath. isko
láinak, ingyen küld meg s hogy ekként mily je
lentős eredménnyel fáradozik a kath. tanítóság 
közjava érdekében, elegendő reámutatúnk. arra a 
gyökeres és még mindig rohamosan növekvő élet
erős tanítói köztudatra s  pezsgő tanítói közé
letre, melynek másfél évtizeddel ezelőtt még hire- 
hamva nem volt.

Egyébb vállalkozásai is mind mintaszerűek 
s a Társulat vezércélja minden részletükben ér
vényre jut; Ifjúsági iratai szinte páratlanul állók 
s aggály, nélkül juttathatók a serdülő nemzedék 
kezébe. Családi regénytára az úri körök aszta
láról leszorítja a keresztényellenes és erkölcsrontó 
regényeket. Harmadfélszázat meghaladó filléres 
népiratkái 'a nép széles rétegeibe hordják szét a 
mindenirányu hasznos tudnivalókat. Iskolai könyv
tára érdekében kifejtett tevékenységével mélyíti 
és életievalóvá teszi az iskola munkáját.

A Társulat eme nagy koncepciójú munkál
kodása külsőleg is kifejezésre jut- szervezeteben.
A Szentkirályi-utcai rémek palotában levő könyv
kiadóhivatala, valóban modern alapokon van szer
vezve. Expedíciója mintaszerű. -Könyvkereskedé
sében - á" keresztény világirodalom minden terineke
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FEJÉRMEGYEI NAPLŐ.-
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I feSPnmpásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi,;;
u i n n . K  e8eszs®SÍ szempontból melegen .ajánlható, mert. 

I NIG R J N folytonos használatnál is a bőrt. légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolvásáf nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
. cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

megszerezhető könyvnyomdája az ország legelső 
nyomdáival fényesen kiállja a versenyt. - - 

A kath. tudományos és szépirodalom felien- 
öltésében nagy missiót végez a Tudományos és 
Irodalmi osztály, melynek kebelében most alakul 
a fontos feladatokra hivatott szociális szakosztály.

Erezzük, hogy az odavetett kontúrok csak 
nagy hiányossággal^ állítják szem elé a  Szent-Ist- 
ván-Társulatnak működését és mivoltát. Azonban 
e vázlatból is világosan kidomborodik az, hogy 
a Társulat fennállásának hatvan éve alatt erős 
tollal irta be nevét nemcsak a magyar katholi- 
cizmus, hanem a, magyar; nemzeti művelődés év
lapjaira is. Vezetőiben meg van a garancia arra, 
hogy erről a fényes és diadalmas útról a jövő
ben sem fog letérni. Ez a  tudat jóleső megnyug
vással tölt el bennünket, ha meggondoljuk, hogy 
hazai intézményeink.túlnyomó részében-mindin
kább tért szőrit a rideg, önző üzleti szellem, meiy- 
lyel pedig elkerülhetetlenül vele jár az összes 
erkölcsi értékek elpusztulása' Ez a sorvasztó kal
márszellem soha nem fog helyet találni Szehl Ist
ván, társulatában, melynek életeleme éppen a ke
resztény idealizmus s melynek minden ténykedé
sében kifejezésre jut az áldozatkészség. Hiszen 
közismert dolog, hpgy a tagjainak, kivált a pár
tolóknak adott könyviiletniény jóval felülhaladja 
a tagdijak értékét s évente sok ezer koronát 
érő könyvekét ajándékoz szegény sorsú tanulóknak 
és közhasznú intézeteknek. ‘■r\ : , -

Magyarország katholikusáit fnéltó büszkeség 
foghatja el,■'hogy ilyen közművelődési intézetük 
van. A magyar kath.’ írókat bizalom szállhatja 
meg, hogy ime van egy folyton érősbödő irodalmi 
társulatuk, mely a magyar közönségnek könyvet, 
az íróknak érvényesülést nyújt. A Társulat tag
jai pedig lelkesedéssel láthatjuk, hogy mily nemes 
sikeres vállalkozásnak a részesei.

Anyakönyvi statisztika. **
■ 1908. május hó 16-iól tiiájus hó 23-ig.

Születés. Született: K törvényes fiú, 6 leány, 1 tör
vénytelen tiu, 0 leány; ezekből halv&született törvényes fiú■ 
1, leány I, törvénytelen fiú U, leány 0 .'összesen 17.

Halálozás. Elhalt: 11 ii. 3 nő; ezekből 7 éven aluli 
törvényes fiú 2, leány 3, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 7, nő 2. Össze5en 14. . . .

E szerint a születés a halálozást 2-vel múlja felül.
Elhaltak. Mnttousel: Mária r. k. 1 hónapos, Lövölde

utca 20. — Radács Anna r k. 21 hónapos, Bckaszigct'. — 
Zólyomi Ignác ev. ref. bolt; szolga. Maroshegy. — Boda 
József r. k. 59 éves, festő y w  i napszámos, Kertalja-utca 38. 
— Tóth Erzsébet r. k. 6 hónapos, Rác-utca .16. — Nagy 
László ev. ref. 14 napos, Salétrom-utca 7. — Hats Emánucl 
r. k. asztalos-segéd, üti e\ Jaocsér-utca 21. Nyári 
Sándor r. k. juhászbojtár óh eves, Szent-György kórház. — 
Özv. Szabadi Rétemé, Ham..;}' Julianna r. k. 69 éves, Olaj
utca óö. — Laczkovics Gyula r. k. 7 éves, Haltér 11. —: 
Kleér János r. k. város; uggintezeti gondozott 71 éves,. 
Rákóczi-utcu 14. — Sándorov les István g. kel. 15 hónapos,; 
Rác-utca 25. — Czollncr V.nce r. k. gyógyszertár tulajdonos/ 
Ö0 éves, Kossutli-utca l. - . . . .

Kihirdotések, . ; • :
Kranicr Márkusz önálló bádogos Bia (Pcstmegye) és 

Weisz Róza Vargacsatornap A I. .—  Braun Józsof fűszer* 
kereskedőscgcd Komárom és Ítélsz Berta Jókai-utca 12. 
Perinek Ferenc férfi-szabóstged Tobak-iitca 27. és Polánkai 
Katalin Selyem-utca 23. — Jámbor József- ács-segéd Vágó- 
bidi-dülö és HorváUl Juliánon Vógóhidi-iJülö. — Solymes 
István önálló kOmives Felsökirólysor 32;és Hammer. Mária 
Budai-ut 62. — Weisinger György r. E kőfaragó-mester 
Budapest és Flits Emilis, Nádor-utca 4.' ;

Póthirdetmény.
Az Isstiutéri Keresztény Fogyasztási Szö

vetkezet igazgatósága. az 1908,. évi február hó 
évi rendes közgyűlési meghívójához á székes

fehérvári királyi törvényszék utasítása ezennel 
pótlag közhírré teszi, hogy. a nevezett szövetke
zetbe az 1907. év folyamán belépő'íág nem. voll, 
kilépett 1 tag 10 üzletrészei. 1907. év végén a 
tagok száma volt 57, 259 üzletrészéi,'. ' ’’

Isztimér, 19081 évi május hó 21-én.' • ; ' '
. Angeli András s. k.,„

. . elnök. . t
Angeli József s. k., .. Angeli.Mihály s. k.,
Gáller János s. k., Rézman Pál s .-k .,- ,

_ . igazgatósági tagok, . . , . .. , ,

S Z A B Á L Y Z A T ,
Székesfehérvár szab. kir. város tulajdonát 
képező Rózsáskerti köz, káé, gőz és 
zuhany, ügy a malomceatornabeli közfürdők 

használatáról.
1. A Rózsáskerti gőz, kád és zuhany^ürdő,

úgy a mindkét rendbeli közfürdők május hó 24-tfil, 
naponkint reggeli 5 órától kezdve esti 8 óráig 
igénybe vehetők. .; . ,

2. Az I. számú közfürdőt mindkét . helyen 
férfiak, n. számút pedig kizárólag nők használ
hatják. Nyolc éven aluli gyermekek mindig, csak 
felügyelőkkel együtt jelenhetnek meg.

3. A közfürdőt használók minden szemérera- 
és Hiedelem-sértéstől óvakodni tartoznak;’ :

"4. Alrend fen tartására . égy e ‘célból alkal
mazott egyén ügyel fel, kinek intelmeit a fürdő- 
zők figyelembe venni kötelesek.. ; '

5. Vetkőzésre és öltözködésre közös-, úgy
elkülönített zárkák szolgálván, utóbbiak külön 
díjazás alá esnek. • : >. . . . .  - "'i

6. A Rózsáskerti, úszómester a fürdőben 
oktatásokat ad, melynek dija alku tárgyé..

7. Gőzfürdő és zuhany mindennap délután
5 óráig és pénteken egész nap kizárólag a "nők 
rendelkezésére áll. -, :

Fürdőhasználati d ijá k :‘V (  á
8. Egyszeri fürdésért, mely egy .órahosszán- 

tul egészségi szempontból sem terjedhet, szemé- 
lyenkint a rózsáskerti fürdőben 10 fillér, a malom
csatornabeli fürdőben 6 fillér .fizetendő.

9. Egy külön zárkáért egy'fürdés után 
mindkét helyén 10 fillér, a ' rőzSáskerti fürdőben 
egy úszónadrágért 6 fillér, törülközőért 4  .fillér, 
és lepedőért I0> fillér, a malomcsátornabelinél-.egy 
úszónadrágért 6 fillér,' lepedőért 8 fillér díj jár.
• ,10. Gőzfürdőjegy 50 fillér. .• ' ■
. 11. Kádfürdőjegy 6 0 -fillér. ; :

.' 12. Pbrcellánkád fürdőjégy l korOjjfL___
13. Zuhany fürdőjegy, 40 fillér,Tde ez a gőz

fürdő nélkül ezen díjért csak délűtSn hásználhátó.
14. Fürdüjegyek a pénztárnál véltandök,

melyek kívánatra a z . ellenőrző közsgnek síé- 
mutatándék. Jegy"nélkor talált fördözők ötszörös 
dijat fizetnek. . . i  ";

1.5. A fürdés és zárkadijak a várost;-a
ruhadijak pedig a felügyelőt illetik.

. Székesfehérvár, ,1908. évi. május hó l$án.

A  városi hatóság.;

I

i

FJNa00000303



f e jé r m e g y e i n a pl ó
1908; ■: május-23.

Magánárverési hirdetményi
„ i^ ;S lé K ^ « ^ y a i5;.Kí!«5Í ^ l é W Í  Tareüiat;:

ezénheY'kÖzzéteszír hogy á széKésfefiérvfiH 247o 
számú lelekk. betétben A. I. 1. 2. sorszám és 
23.f 24. helyrajzi'számok alatt bejegyzett ingat- 
íahaii!'(émélé'tes és földszintes laftfcáá,'kert ís ’udfar: 
á  Belvárosban, KÓssuth-utqa 9.) folj;ó évi junius 
hó 4-én d. u.i .4 órakor Kossuth,-utqá 9, sz.; a. 
ákolaépüietében, . nyilvános magánárverésen a 
legtöbbét igérónék eladja.

Az ingatlan kikiáltási: ára - 37500 korona; 
ezen összegen alul-el nem adható. - • - _

Bánatpénzül az árverés megkezdése előtt 
2ü0í) norona aftársülati, megbizótt kezéhez, az 
árverés színhelyén leteendő.

A vevő az ingatlannak 19Ö8 augusztus hó 
1 <in léó Xríófeábk; ez időponttői ’ húzzá'íinnak 
!»<sznaU és viseli összes terheit.

csétfcen, ha a társulat az árverés tárgyát 
kére: .j'ingi.dánban elhelyezett Felső Keréskedélnii 
iskoiiiját ez év őszén uj épületébe át 'nem hélyez- 
hoióe,' vevő köteles ennek a megvett épületben 
addig, míg az áthelyezés meg nem' történhetik,
— - évnél azonban, azaz 1909 augusztus 1-nél 
néni tóv'ábk — clíjíáíhnul helyet adni, úgy, amint 

most elhelyezve van.
A véiéíár készpénzben 1908 augusztus’ hó 

l-ig fizetendő"lei’ A ■ vételárból 20.000 köróiía — 
vevő kívánatéra — á  bekebíezétt jelzálogos teher 
átvételével is kiegyenlíthető.

A tulajdonjog' bekebelezését a társulat a 
vételár teljes' kiegyenlítésé után engedi meg.
.. , ,  A legtöbbet ígérő, bánatpénze elvesztésének 

terhe , mellpttj ,köteles .8 napon belül az ezen fel
tételek értelmében szerkesztendő adásvételi szer
ződést'aláírni! , . ,

Székesfehérvár; 1Ö0Ö. május hó lG-án.
. Werthéim Ármin,

. . társulati elnök.

Plébános Urak figyeimóbé.
A „Ne íemere“ pápai encyklika által 

előirt házassági nyomtatványok á székes
fehérvári Egyházmegyéi Könyvnyomdában 
kábátok.

9  ■z 1908. eV! tavaszi és nyári Idényre,
É^izelvény 
3'ÍOm.hossza 
téllé* íórflrahá- 
fadt(kaM t,Bád- 
r k i  mellény)
eZeJcndff, ciaK

1 szelvény 7 korona 
I szelvény 10 korona 

; 1. szelvény -12-korona-, 
. 1. szelvény 15 korona 
’ 1‘szelvény 17 korona1 
1 szelvény IS korona 

. 1 szelvény 20 korona
Eby izelvényl fekete szaloaruliához 20.— K.-ér\ 
tómtiigy télűHŐszÖi-etet, turistnlódeiit. selyem? 
Miagirnt«tb.,itb, gyári Irakon küld amint meg* 
oltható és iioitd ceR mindenütt-ismert' posztó
. . ; ... gyíti raktár ;

SIEGEL-IíiHOF Brtiim.
Hintád lágyén ás bfrm an tv t, 

AzelinyflíC a melyekÉfVríngánvevö élvez, há 
ttBveUtüUégtetét közvetlen .SUjelhlinhof: cég- 
Dtíjagj^lpucpnréridelinieg, igenjeientékenyS. 
SÜbottt liifolctább árnlf'. ú r lá il v i lu z tá b , 
M ln ^ ^ ’ftgyelm'es. kiszolgálás.’ még a'legklselil' 

jfc rendelésnél is.' leljeseii triss áruban, )

t t í t í T L I N G
KOCSIGYARTO,

I Üzlet': :
Tolnáí-ütca'16.' Székesfehérvár, s w á s s .

J-A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom 
1 dúsan bérefidéieít' Kés'z kocsi raM áró m á t:Továbbá 
í ’ájániorii u j o n a n jberendazett bognár üzletemet,
! készletbe . tahók-" .mindennemű hintó és hajtó , kocsi 

kórbókat;' kérékeKet és hozzá tartozó összes fa része- 
| két -'a leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifényező 
=  tanulók felvétetnek;

, Van szerencsém a n. . é. közön
ségnek becses tudomására hozni, 
hogy 38 év óta fenálliP . "  __

könyvkötő üzletemben

úgy a legegyszerűbb könyvkötést, 
mint a legdíszesebbet is, üzleti vagy 
könyvtári könyvek bekötése a -leg- 
jutányosabb árért pontosan elké
szíttetnék- V.: -

A n. é. közönség: szives párt- 
.fogását kérve
' _ kiváló .tisztelettel - .

Friesz József,
: . - könyvkötő

Szfehérvár, Iskola-utca 3." sz.

jutányos áról! felvétetnek’ a kiadóhivatalban; Szent István-tér

F I G Y E L E M !
Azon' varrógépek, melyékét m áskereskedök  
árusítanak és fdrgalonttia hoznak, mind a  régi 
SINGER féle varrógépek, u t  á  n z a t a l .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen vódjegygyél ellátott: 
varrógépek á valódi, eredeti SINGERrgépek.

varrógép részvénytársaság ’ Bógnár-u. 2.

M Ó T O R  V E V Ő K  F I G Y E L M E  B E  1

HERKULES-MÓTORVÁLLALAT, Budapest. V.. Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplési, mint malomüzemre k i t ü n ő e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb 
benzinlokomobiljait, melyek V. kér., Váczi-ut 3Ú; 'szám alatti 'gyárban- bármikor 

*' ^ z e r r a b e a a  m u e g t e l s i i i t l i e t ő ’i s .

T eljes jó tá llá s

k  i  f  o  g  á  s  t  a  l  a  n. üzemért I 

Üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkivül csekély benzinfogyasztásI!! —  13— 14 é ves fiu  l s  kórérh efil-!!
.É flF  Árjegyzék Ingyen! B ^ O l c s ó á r a k r é s z l e t f i z e t é s r e ! " ^ #
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200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő motorokról I
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IM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ és MÁZOLÓ " 
s z é k e s f é  h  é  r  v  a r , ;.v ' á  s  á  r ; T É R  1 7 . s  z  á . M. V /

ÉlVálíál mindén1 e szakmáim Vágd ihurikát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett
Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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